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Tenth Sunday after Pentecost | Décimo Domingo después de Pentecostés   

August 9, 2020 | 9 de agosto de 2020 



All Diocese Online Worship | page 2 

 

La Aclamación 
Celebrante Bendito sea Dios: Padre, Hijo y 

Espíritu Santo.  
Pueblo  Y bendito sea su reino, ahora y 

por siempre. Amén.  

Hymn/Himno 637        How firm a foundation, ye saints of the Lord 

The Acclamation 
 Presider Blessed be God: Father, Son, 

and Holy Spirit.  
People And blessed be his kingdom, 

now and for ever. Amen.  
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All read aloud the portions that are in bold. 
 

Collect of the Day 

Presider The Lord be with you. 
People And also with you. 
Presider Let us pray. 
 Grant to us, Lord, we pray, the 

spirit to think and do always 
those things that are right, that 
we, who cannot exist without 
you, may by you be enabled to 
live according to your will; 
through Jesus Christ our Lord, 
who lives and reigns with you 
and the Holy Spirit, one God, 
for ever and ever. Amen. 

Todos leen en voz alta las partes escritas en 
negrilla. 
 

Colecta del Día  
Celebrante  El Señor sea con ustedes. 
Pueblo  Y con tu espíritu.  
Celebrante  Oremos. 
 Otórganos, te suplicamos, oh Señor, 

el espíritu de pensar y hacer siempre 
lo justo; para que nosotros, que sin ti 
no podemos existir, seamos capaces, 
con tu ayuda, de vivir según tu 
voluntad; por Jesucristo nuestro 
Señor, que vive y reina contigo y el 
Espíritu Santo, un solo Dios, por los 
siglos de los siglos. Amén.   
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First Lesson                     1 Kings 19:9-18 
At Horeb, the mount of God, Elijah came to 
a cave, and spent the night there. Then the 
word of the Lord came to him, saying, 
“What are you doing here, Elijah?” He 
answered, “I have been very zealous for 
the Lord, the God of hosts; for the 
Israelites have forsaken your covenant, 
thrown down your altars, and killed your 
prophets with the sword. I alone am left, 
and they are seeking my life, to take it 
away.” 
 

He said, “Go out and stand on the mountain 
before the Lord, for the Lord is about to 
pass by.” Now there was a great wind, so 
strong that it was splitting mountains and 
breaking rocks in pieces before the Lord, 
but the Lord was not in the wind; and after 
the wind an earthquake, but the Lord was 
not in the earthquake; and after the 
earthquake a fire, but the Lord was not in 
the fire; and after the fire a sound of sheer 
silence. When Elijah heard it, he wrapped 
his face in his mantle and went out and 
stood at the entrance of the cave. Then 
there came a voice to him that said, “What 
are you doing here, Elijah?” He answered, 
“I have been very zealous for the Lord, the 
God of hosts; for the Israelites have 
forsaken your covenant, thrown down your 
altars, and killed your prophets with the 
sword. I alone am left, and they are seeking 
my life, to take it away.” Then the Lord 
said to him, “Go, return on your way to the 
wilderness of Damascus; when you arrive, 
you shall anoint Hazael as king over Aram. 
Also you shall anoint Jehu son of Nimshi as 
king over Israel; and you shall anoint Elisha 
son of Shaphat of Abel-meholah as prophet 
in your place. Whoever escapes from the 
sword of Hazael, Jehu shall kill; and 
whoever escapes from the sword of Jehu, 
Elisha shall kill. Yet I will leave seven 
thousand in Israel, all the knees that have 
not bowed to Baal, and every mouth that 
has not kissed him.”   
 

Reader The word of the Lord. 
People Thanks be to God. 

Primera Lectura                   1 Reyes 19:9-18 
Al llegar, entró en una cueva, y allí pasó la 
noche. Pero el Señor se dirigió a él, y le dijo: 
«¿Qué haces aquí, Elías?»  

Él respondió: «He sentido mucho celo por 
ti, Señor, Dios todopoderoso, porque los 
israelitas han abandonado tu alianza y 
derrumbado tus altares, y a filo de espada han 
matado a tus profetas. Sólo yo he quedado, y 
me están buscando para quitarme la vida.»  

Y el Señor le dijo: «Sal fuera y quédate de 
pie ante mí, sobre la montaña.»  

En aquel momento pasó el Señor, y un 
viento fuerte y poderoso desgajó la montaña y 
partió las rocas ante el Señor; pero el Señor no 
estaba en el viento. Después del viento hubo 
un terremoto; pero el Señor tampoco estaba en 
el terremoto. Y tras el terremoto hubo un 
fuego; pero el Señor no estaba en el fuego. 
Pero después del fuego se oyó un sonido suave 
y delicado. Al escucharlo, Elías se cubrió la 
cara con su capa, y salió y se quedó a la 
entrada de la cueva. En esto llegó a él una voz 
que le decía: «¿Qué haces ahí, Elías?»  

Él contestó: «He sentido mucho celo por ti, 
Señor, Dios todopoderoso, porque los 
israelitas han abandonado tu alianza y 
derrumbado tus altares, y a filo de espada han 
matado a tus profetas. Sólo yo he quedado, y 
me andan buscando para quitarme la vida.»  

Entonces el Señor le dijo: «Anda, regresa 
por donde viniste al desierto de Damasco. Ve y 
consagra a Hazael como rey de Siria, y a Jehú, 
nieto de Nimsí, como rey de Israel; a Eliseo, 
hijo de Safat, del pueblo de Abel-meholá, 
conságralo como profeta en lugar tuyo. De esta 
manera, a quien escape de la espada de Hazael, 
lo matará Jehú, y a quien escape de la espada 
de Jehú, lo matará Eliseo. No obstante, yo 
dejaré en Israel siete mil personas que no se 
han arrodillado ante Baal ni lo han besado.» 
 

Lector  Palabra del Señor.  
Pueblo  Demos gracias a Dios. 
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Psalm 85: 8-13 
8 I will listen to what the Lord God is 

saying,  
for he is speaking peace to his faithful 
people 
and to those who turn their hearts to him. 

9 Truly, his salvation is very near to those 
who fear him,  
that his glory may dwell in our land. 

10 Mercy and truth have met together;  
righteousness and peace have kissed each 
other. 

11 Truth shall spring up from the earth,  
and righteousness shall look down from 
heaven. 

12 The Lord will indeed grant prosperity,  
and our land will yield its increase. 

13 Righteousness shall go before him,  
and peace shall be a pathway for his feet. 

 

The Epistle                     Romans 10:5-15 
Moses writes concerning the righteousness 
that comes from the law, that “the person 
who does these things will live by them.” 
But the righteousness that comes from faith 
says, “Do not say in your heart, ‘Who will 
ascend into heaven?’” (that is, to bring 
Christ down) “or ‘Who will descend into the 
abyss?’” (that is, to bring Christ up from the 
dead). But what does it say? 
 

“The word is near you,  
on your lips and in your heart” 

 

(that is, the word of faith that we proclaim); 
because if you confess with your lips that 
Jesus is Lord and believe in your heart that 
God raised him from the dead, you will be 
saved. For one believes with the heart and so 
is justified, and one confesses with the 
mouth and so is saved. The scripture says, 
“No one who believes in him will be put to 
shame.” For there is no distinction between 
Jew and Greek; the same Lord is Lord of all 
and is generous to all who call on him. For, 
“Everyone who calls on the name of the 
Lord shall be saved.” 
 

But how are they to call on one in whom 
they have not believed? And how are they to 

Salmo 85:8-13 
8 Escucharé lo que dice el Señor Dios;  
 porque anuncia paz a su pueblo fiel,  
 a los que se convierten de corazón. 
9 Ciertamente cercana está su salvación a 

cuantos le temen,  
 para que habite su gloria en nuestra tierra. 
10 La misericordia y la verdad se encontraron;  
 la justicia y la paz se besaron. 
11 La verdad brotará de la tierra,  
 y la justicia mirará desde los cielos. 
12 En verdad el Señor dará la lluvia,  
 y nuestra tierra dará su fruto. 
13 La justicia irá delante de él,  
 y la paz será senda para sus pasos. 

 
Segunda Lectura            Romanos 10:5–15 
De la justicia basada en la ley, Moisés 
escribió esto: «La persona que cumpla la ley, 
vivirá por ella.» Pero de la justicia basada en 
la fe, se dice: «No pienses: “¿Quién subirá al 
cielo?” —esto es, para hacer que Cristo 
baje—; o “¿Quién bajará al abismo?”» —esto 
es, para hacer que Cristo suba de entre los 
muertos. ¿Qué es, pues, lo que dice?: «La 
palabra está cerca de ti, en tu boca y en tu 
corazón.» Esta palabra es el mensaje de fe 
que predicamos. Si con tu boca reconoces a 
Jesús como Señor, y con tu corazón crees que 
Dios lo resucitó, alcanzarás la salvación. Pues 
con el corazón se cree para alcanzar la 
justicia, y con la boca se reconoce a 
Jesucristo para alcanzar la salvación.  

La Escritura dice: «El que confíe en él, no 
quedará defraudado.» No hay diferencia entre 
los judíos y los no judíos; pues el mismo 
Señor es Señor de todos, y da con abundancia 
a todos los que lo invocan. Porque esto es lo 
que dice: «Todos los que invoquen el nombre 
del Señor, alcanzarán la salvación.» Pero 
¿cómo van a invocarlo, si no han creído en 
él? ¿Y cómo van a creer en él, si no han oído 
hablar de él? ¿Y cómo van a oír, si no hay 
quien les anuncie el mensaje? ¿Y cómo van a 
anunciar el mensaje, si no son enviados? 
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believe in one of whom they have never 
heard? And how are they to hear without 
someone to proclaim him? And how are 
they to proclaim him unless they are sent? 
As it is written, “How beautiful are the feet 
of those who bring good news!”  
  

Reader The word of the Lord. 
People Thanks be to God. 

Gradual Hymn 800              Precious Lord, take my hand     Wonder, Love, and Praise 

Como dice la Escritura: «¡Qué hermosa es la 
llegada de los que traen buenas noticias!»   
 
Lector  Palabra del Señor.  
Pueblo  Demos gracias a Dios. 
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The Holy Gospel      Matthew 14:22-33 

Deacon The Holy Gospel of our Lord 
Jesus Christ according to 
Matthew. 

People Glory to you, Lord Christ. 
 

Jesus made the disciples get into the boat 
and go on ahead to the other side, while he 
dismissed the crowds. And after he had 
dismissed the crowds, he went up the 
mountain by himself to pray. When evening 
came, he was there alone, but by this time 
the boat, battered by the waves, was far 
from the land, for the wind was against 
them. And early in the morning he came 
walking toward them on the sea. But when 
the disciples saw him walking on the sea, 
they were terrified, saying, “It is a ghost!” 
And they cried out in fear. But immediately 
Jesus spoke to them and said, “Take heart, 
it is I; do not be afraid.” 

Peter answered him, “Lord, if it is you, 
command me to come to you on the water.” 
He said, “Come.” So Peter got out of the 
boat, started walking on the water, and 
came toward Jesus. But when he noticed 
the strong wind, he became frightened, and 
beginning to sink, he cried out, “Lord, save 
me!” Jesus immediately reached out his 
hand and caught him, saying to him, “You 
of little faith, why did you doubt?” When 
they got into the boat, the wind ceased. And 
those in the boat worshiped him, saying, 
“Truly you are the Son of God.” 
 

Deacon The Gospel of the Lord.  
People Praise to you, Lord Christ. 
 

The Homily       The Rev. David Simmons 
 

The Nicene Creed   BCP 358 
Said by all. 
 

We believe in one God, the Father, the 
Almighty, maker of heaven and earth, of 
all that is, seen and unseen. 
 

We believe in one Lord, Jesus Christ, the 
only Son of God, eternally begotten of 

El Santo Evangelio    San Mateo 14:22-33  
 

Diácono  Santo Evangelio de nuestro Señor 
Jesucristo, según Mateo. 

Pueblo  ¡Gloria a ti, Cristo Señor!  
 

Después de esto, Jesús hizo que sus discípulos 
subieran a la barca, para que cruzaran el lago 
antes que él y llegaran al otro lado mientras él 
despedía a la gente. Cuando la hubo 
despedido, Jesús subió a un cerro, para orar a 
solas. Al llegar la noche, estaba allí él 
solo, mientras la barca ya iba bastante lejos de 
tierra firme. Las olas azotaban la barca, 
porque tenían el viento en contra. A la 
madrugada, Jesús fue hacia ellos caminando 
sobre el agua. Cuando los discípulos lo vieron 
andar sobre el agua, se asustaron, y gritaron 
llenos de miedo: 

—¡Es un fantasma! 

Pero Jesús les habló, diciéndoles: 

—¡Calma! ¡Soy yo: no tengan miedo! 

Entonces Pedro le respondió: 

—Señor, si eres tú, ordena que yo vaya hasta 
ti sobre el agua. 

—Ven —dijo Jesús. 

Pedro entonces bajó de la barca y comenzó a 
caminar sobre el agua en dirección a 
Jesús. Pero al notar la fuerza del viento, tuvo 
miedo; y como comenzaba a hundirse, gritó: 

—¡Sálvame, Señor! 

Al momento, Jesús lo tomó de la mano y le 
dijo: 

—¡Qué poca fe tienes! ¿Por qué dudaste? 

En cuanto subieron a la barca, se calmó el 
viento. Entonces los que estaban en la barca se 
pusieron de rodillas delante de Jesús, y le 
dijeron: 

—¡En verdad tú eres el Hijo de Dios!  
 

Diácono  El Evangelio del Señor.  
Pueblo  Te alabamos, Cristo Señor. 
 

La Homilia por el Rev. David Simmons 
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the Father, God from God, Light from 
Light, true God from true God, begotten, 
not made, of one Being with the Father. 
Through him all things were made. For 
us and for our salvation he came down 
from heaven: by the power of the Holy 
Spirit he became incarnate from the 
Virgin Mary, and was made man. For 
our sake he was crucified under 
Pontius Pilate; he suffered death and 
was buried. On the third day he rose 
again in accordance with the Scriptures; 
he ascended into heaven and is seated at 
the right hand of the Father. He will come 
again in glory to judge the living and the 
dead, and his kingdom will have no end. 
 

We believe in the Holy Spirit, the Lord, 
the giver of life, who proceeds from the 
Father and the Son. With the Father 
and the Son he is worshiped and 
glorified. He has spoken through the 
Prophets. We believe in one holy catholic 
and apostolic Church. We acknowledge 
one baptism for the forgiveness of sins. We 
look for the resurrection of the dead, and 
the life of the world to come. Amen. 
 
 

The Prayers of the People  
 

Presider  O God, our refuge and strength, a 
very present help in trouble; in 
this challenging and uncertain 
time, we come before you 
offering our prayers on behalf of 
those in need, the Church and the 
world. 

 

Deacon For the Church, that it may not 
grow weary of proclaiming the 
gospel of Christ and serve as a 
beacon of hope to a suffering 
world.  

 

Silence 
 

Deacon  Lord, in your mercy,  
People  Hear our prayer. 
 

Deacon  For our nation and its leaders. 
Grant our elected officials and 

El Credo Niceno                  LOC 280 
Dicho por Todos. 
 

Creemos en un solo Dios, Padre 
todopoderoso, Creador de cielo y tierra, de 
todo lo visible e invisible.  
 

Creemos en un solo Señor, Jesucristo, Hijo 
único de Dios, nacido del Padre antes de 
todos los siglos: Dios de Dios, Luz de Luz, 
Dios verdadero de Dios verdadero, 
engendrado, no creado, de la misma 
naturaleza que el Padre, por quien todo 
fue hecho; que por nosotros y por nuestra 
salvación bajó del cielo: por obra del 
Espíritu Santo se encarnó de María, la 
Virgen, y se hizo hombre. Por nuestra 
causa fue crucificado en tiempos de Poncio 
Pilato: padeció y fue sepultado. Resucitó 
al tercer día, según las Escrituras, subió al 
cielo y está sentado a la derecha del Padre. 
De nuevo vendrá con gloria para juzgar a 
vivos y muertos, y su reino no tendrá fin.  
 

Creemos en el Espíritu Santo, Señor y 
dador de vida, que procede del Padre y del 
Hijo, que con el Padre y el Hijo recibe una 
misma adoración y gloria, y que habló por 
los profetas. Creemos en la Iglesia, que es 
una, santa, católica y apostólica. 
Reconocemos un solo Bautismo para el 
perdón de los pecados. Esperamos la 
resurrección de los muertos y la vida del 
mundo futuro. Amén.  
 

Oración de los Fieles  
 

Presidente O Dios, nuestro refugio y 
fortaleza, nuestro pronto auxilio 
en las tribulaciones; en esta época 
difícil e incierta, venimos ante ti 
ofreciendo nuestras peticiones por 
los en necesidad, la Iglesia y el 
mundo. 

 

Diácono Por la Iglesia, que no se canse de 
proclamar el evangelio de Cristo 
y sirva como un faro de esperanza 
a un mundo doliente.  

 

Silencio 
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civil servants the will to act 
swiftly and decisively, with 
justice, wisdom and compassion.  

 

Silence 
 

Deacon  Lord, in your mercy,  
People  Hear our prayer. 
 

Deacon  For all those who are ill. May 
they have access to medical care 
and regain their strength and 
health; grant them your healing 
grace. Give strength to healthcare 
workers and all essential 
workers, and all who are caring 
for loved ones. Bless all 
scientists and researchers around 
the world as they seek a 
treatment and cure for COVID-
19. 

 

Silence 
 

Deacon  Lord, in your mercy,  
People  Hear our prayer. 
 

Deacon  For all those who seek justice 
and those who are charged to 
maintain order. Turn our hearts 
towards you and towards each 
other. Show us the way to a just 
and equitable peace in our 
society. 

 

Silence 
 

Deacon  Lord, in your mercy,  
People  Hear our prayer. 
 

Deacon  For those who mourn. For those 
who suffer want and anxiety 
from lack of work and from the 
many strains and losses of this 
time. Call us to support one 
another in love, sharing resources 
as we are able.  

 

Silence 
 

Deacon  Lord, in your mercy,  
People  Hear our prayer. 
 

Deacon  For all who have died in the hope 
of the resurrection, and those 

 Diácono Señor, en tu misericordia 
Pueblo Atiende nuestra súplica 
 

Diácono Por nuestra nación y sus líderes. 
Otorga a nuestros oficios elegidos 
y funcionarios la voluntad de 
actuar rápidamente y decisamente, 
con la justicia, la sabiduría y la 
compasión. 

 

Silencio 
 

Diácono Señor, en tu misericordia 
Pueblo Atiende nuestra súplica 
 

Diácono Por todos los enfermos. Que 
tengan el acceso a la atención 
médica y recuperen su fuerza y 
salud; otórgales tu gracia sanadora. 
Da fortaleza a los trabajadores de 
la salud y todos trabajadores 
esenciales, y a todos los que cuidan 
a sus seres queridos. Bendice a 
todos científicos e investigadores 
por todo el mundo como buscan  
un tratamiento y cura para el 
COVID-19. 

 

Silencio 
 

Diácono Señor, en tu misericordia 
Pueblo Atiende nuestra súplica 
 

Diácono Por todos que buscan la justicia y 
los encargados de mantener el 
orden. Inclina nuestros corazones 
hacia ti y hacia unos a otros. 
Enséñanos el camino hasta una paz 
justa y equitativo en nuestra 
sociedad.  

 

Silencio 
 

Diácono Señor, en tu misericordia 
Pueblo Atiende nuestra súplica 
 

Diácono Por todos en luto. Por los que 
sufren la necesidad y ansiedad por 
la falta de trabajo y la multitud de 
estreses y pérdidas en esta época. 
Llámanos a apoyar los unos a otros 
con el amor, compartiendo los 
recursos tal como podemos.  



All Diocese Online Worship | page 10 

 

whose faith is known to you 
alone, that, with all the saints, 
they may have rest in that place 
where there is no pain or grief, 
but life eternal.  

 

Silence 
 

Deacon  Lord, in your mercy,  
People  Hear our prayer. 
 

Closing Collect 
 

Presider Keep us, good Lord, under the 
shadow of your mercy. Sustain 
and support the anxious, be with 
those who care for the sick, and 
lift up all who are brought low; 
that we may find comfort 
knowing that nothing can 
separate us from your love in 
Christ Jesus our Lord. Amen. 

 

Collect for the Human Family 

Presider 

O God, you made us in your own image 
and redeemed us through Jesus your Son: 
Look with compassion on the whole human 
family; take away the arrogance and hatred 
which infect our hearts; break down the 
walls that separate us; unite us in bonds of 
love; and work through our struggle and 
confusion to accomplish your purposes on 
earth; that, in your good time, all nations 
and races may serve you in harmony 
around your heavenly throne; through Jesus 
Christ our Lord. Amen. (BCP, p. 815) 
 

The Lord’s Prayer 
 

Said by all. 
 

Our Father, who art in heaven, 
    hallowed be thy Name, 
    thy kingdom come, 
    thy will be done, 
        on earth as it is in heaven. 
Give us this day our daily bread. 
And forgive us our trespasses, 
    as we forgive those 

 Silencio 
 

Diácono Señor, en tu misericordia 
Pueblo Atiende nuestra súplica 
 

Diácono Por todos los que han muerto en 
la esperanza de la resurrección, y 
los cuya fe solamente tú conoces; 
que, con todos los santos, tengan 
el descanso en ese lugar donde no 
hay dolor ni miseria, sino la vida 
eterna. 

 

Silencio 
 

Diácono Señor, en tu misericordia 
Pueblo Atiende nuestra súplica 
 

Celebrante Guárdanos, buen Señor, bajo la 
sombra de tu misericordia. Dale 
fuerza y animo a los ansiosos, 
camina junto aquellos que 
cuidan a los enfermos y trae 
tranquilidad a todos los que se 
deprimen; para que podamos 
encontrar consuelo sabiendo que 
nada puede separarnos de tu 
amor en Cristo Jesús, nuestro 
Señor. Amén. 

 

Colecta por la familia humana   
 

Celebrante 
 

Oh Dios, tú nos hiciste a tu propia imagen, y 
nos redimiste por Jesús tu Hijo: Mira, en tu 
compasión, a toda la familia humana; quita 
el odio y la arrogancia que nos corrompen el 
corazón; derrumba las barreras que nos 
separan; únenos en vínculos de amor; y 
actúa a través de nuestra lucha y confusión a 
fin de cumplir tus propósitos en la tierra, 
para que a su debido tiempo todas las 
naciones y razas te sirvan en armonía 
alrededor de tu trono celestial; por Jesucristo 
nuestro Señor. Amén. (LOC 705)   
 

Padre Nuestro 
 

Padre nuestro que estás en el cielo, 
santificado sea tu Nombre, venga tu reino, 
hágase tu voluntad, en la tierra como en el 
cielo. Danos hoy nuestro pan de cada día. 
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Concluding Hymn 680          O God, our help in ages past 

Perdona nuestras ofensas, como también 
nosotros perdonamos a los que nos 
ofenden. No nos dejes caer en tentación y 
líbranos del mal. Porque tuyo es el reino, 
tuyo es el poder,y tuya es la gloria, ahora y 
por siempre. Amén.  
 

Bendición 

        who trespass against us. 
And lead us not into temptation, 
    but deliver us from evil. 
For thine is the kingdom, 
    and the power, and the glory, 
    for ever and ever. Amen.  
 

Blessing 

Dismissal 
Deacon Let us bless the Lord. 
People Thanks be to God.  
 

Postlude 

Despido 
Diácono Bendigamos al Seńor. 
Pueblo Gracias a Dios. 
 

Posludio 
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